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หนงัสอืมอบฉนัทะ แบบ ค. 
        Proxy Form C. 

(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้ Custodian ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น)  
(For foreign shareholders who have custodian in Thailand only) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร ื่อง กําหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2550  
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 (2007) 

------------------------------------------------ 
   เขียนที ่ .................................................................... 

     Written at 
     วันที่ ......... เดือน........................พ.ศ…………........... 
     Date      Month             Year 
 

(1) ข้าพเจ้า...................................................................................................................สัญชาติ......................................................... 
I/We                                  Nationality 

อยู่บ้านเลขที่........................................ถนน................................................. ตําบล/แขวง............................................................................. 
Reside at            Road                     Sub-District  
อําเภอ/เขต......................................... จังหวัด...............................................รหัสไปรษณีย์.......................................................................... 
District             Province       Postal Code 
 

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รบัฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ........................................................................................................... 
Acting as the custodian for 

เป็นผู้ถือหุ้นของ บรษัิท อาร์เอส จํากดั (มหาชน) (บรษัิทฯ)  เลขทะเบียนผู้ถอืหุ้น………………….…....…....................………….……………..… 
   Being a shareholder of RS Public Company Limited (the Company)   Shareholders’ registration No. 

โดยถือหุ้นจํานวนทั้งส้ินรวม...................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ....................................................... เสียง  
Holding the total amount of                                shares, and having the right to vote equal to                                       vote  

 หุ้นสามัญ..............................................................หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ...............................................................เสียง 
 Ordinary share                                shares, having the right to vote equal to                                       votes, 

(2) ขอมอบฉันทะให้ (สามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระ โดยมีรายละเอียด ตามสิ่งที่ส่งมาด้วย 6) 
        Hereby appoint (appoint an independent director as your proxy, with details according to the Enclosure 6) 

 [   ] 1)....................................................................................................อายุ...................ปี อยู่บ้านเลขที่ ............................................................. 
                                        Age                years, resides at 

ถนน....................................................ตําบล/แขวง....................................................อําเภอ/เขต............................................................................................ 
Road      Sub-District     District 
จังหวัด...............................................รหัสไปรษณีย์...................................................หรอื 
Province                                      Postal Code                     or 

[   ] 1) นางจามจุร ี ศิโรเวฐนุกูล อายุ                  62 ปี            อยู่บ้านเลขที่                   129/940 
Mrs. Jamjuree         Sirovetnukul                  age                  62 years      Residing at                 129/940 
หมู่บ้าน - ถนน รัตนาธิเบศร์ ตําบล/แขวง บางรักน้อย 
Village - Road Rattanathibet Tambol/Khwaeng Bang Rak Noi 
อําเภอ/เขต เมืองนนทบุร ี จังหวัด นนทบุร ี รหัสไปรษณีย์ 11000  
Amphur/Khet       Meuang Nonthaburi Province        Nonthaburi Postal Code                 11000 

 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจําปี  2569  
ในวันที ่30 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. โดยจัดประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (e-AGM) เพียงรูปแบบเดียว ถ่ายทอดสด ณ ห้องประชุมชั้น 5 สํานักงานใหญ่ของ
บรษัิท เลขที่ 27 อาคารอาร์เอส กรุ๊ป ทาวเวอร์ ซี ชั้น 5 ถนนประเสรฐิมนูกิจ แขวงเสนานิคม เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 10900 หรอืที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา  
และสถานที่อื่นด้วย   
as my sole proxy to attend and vote on my behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for year 2026   
on 30 April 2026, at 14.00 hrs., that meeting will be only held via Electronic Meeting (e-AGM). Live broadcast Live broadcast at the 
Conference Room, 5th Floor, Corporate Headquarters, No. 27, RS Group Building, Tower C, on 5th floor, Prasert-Manukitch Rd., Sena 
Nikhom, Chatuchak, Bangkok 10900, Thailand or any adjournment at any date, time and place thereof. 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
 

(Duty Stamp 20 Baht) 
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กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะกระทําไปในการประชุมน้ัน ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทําเองทุกประการ 
Any business carried out by the proxy holder in the said meeting shall be deemed as having been carried out by 
myself/ourselves in all respects. 

 
(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งน้ี ดังน้ี 

[   ]  มอบฉันทะตามจํานวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้  
            The Proxy holder is authorized for all shares held and entitled to vote. 

[   ]  มอบฉันทะบางส่วน คือ 
       The Proxy holder is authorized for certain shares as follows: 

        [   ] หุ้นสามัญ..........................................หุ้น          และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้.....................................................เสียง 
                Ordinary share                           shares,          entitling to vote                                                                               votes 

               รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด...................................................................................................................เสียง 
                Total entitled                                                                                                              votes 

 
 (4)   ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งน้ี  

In this Meeting, I/We have granted to my/our proxy holder to vote on my/our behalf as follows; 
 

วาระที่  1       รับทราบรายงานของคณะกรรมการประจําปีและผลการดําเนินงานประจําปี สิ้นสุดวันที่ 31 ธนัวาคม 2568 
Agenda 1      To acknowledge the reports of board of directors and operating results for the year ended 31 December 2025 

          (วาระน้ีเป็นเร ื่องเพื่อทราบ จึงไม่มีการลงคะแนนเสียง) 
           (This agenda is for information therefore there was no voting.)                

                   
วาระที่  2        พจิารณาอนมุตัิงบการเงินประจําปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธนัวาคม 2568 
Agenda 2     To consider and approve the financial statements for the year ended 31 December 2025 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 

วาระที่  3        พิจารณาอนุมัติการลดทุนจดทะเบียนและอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบรคิณห์สนธิของบรษัิท เพื่อให้สอดคล้อง 
กับการลดทุนจดทะเบียน 

 Agenda 3   To consider and approve the reduction of registered capital and the amendment to the company’s Memorandum 
of Association to reflect the capital reduction 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

วาระที่  4        พจิารณาอนมุตัิการจัดสรรกําไรเป็นทุนสํารองตามกฎหมายและงดจา่ยเงินปันผลสําหรับผลการดําเนินงานปี 2568 
 Agenda 4   To consider and approve allocation of profit as legal reserve and omission dividend payment for year 2025 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
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วาระที่  5      พจิารณาอนมุตัิการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกจากตําแหน่งตามวาระ  
Agenda 5    To consider and approve the appointment of directors in replacement of those who must retire by rotation 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 

 [   ] แต่งตั้งกรรมการเข้าใหมท่ั้งชดุ  
       To appointment of a whole new set of directors. 

  [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Absta 
 

    [   ] แต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  
         To appointment of new directors individually. 

                       ช่ือกรรมการ       1)   นายวทิวัส เวชชบุษกร 
                       Name of Director  1)    Mr.Wittawat Wetchabussakorn  

  [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
 

ช่ือกรรมการ       2)   นายศุภกิจ อัศวชัย 
Name of Director  2)    Mr. Supakit       Assavachai 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
 
ช่ือกรรมการ       3)   นายพิศิษฐ์ ดัชณาภิรมย์ 
Name of Director  3)    Mr.Phisit Dachanabhirom 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระที ่6 พจิารณาอนมุตัคิา่ตอบแทนกรรมการประจาํปีสิน้สดุวันที ่31 ธนัวาคม 2569  
Agenda 6 To consider and approve the directors’ remuneration for the year ended 31 December 2026 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 

วาระที่ 7  พจิารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และกําหนดค่าตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชีประจําปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2569 
Agenda 7     To consider and approve the appointment of auditor and fix his/her remuneration for the year ended 31 December 2026 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 

 

วาระที่ 8  พจิารณาอนมุตัิการแก้ไขเพิ่มเติมข้อบังคับของบรษัิท 
Agenda 8     To consider and approve the amendment of company’s article of association 

[   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
                           (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังน้ี 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our as follows; 
 [   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
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(5) คําแถลงหรอืเอกสารหลักฐานอ่ืนๆ (ถ้ามี) ของผู้รับมอบฉันทะ. 
         Other statements or evidence (if any) of the proxy holder. 

(6) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะน้ี ให้ถือว่า การลงคะแนนเสียงน้ันไม่
ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
Voting of proxy holder in any agenda item that is not as specified in this proxy letter shall be considered as invalid 
and not my voting as a shareholder. 

(7) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรอืระบุไว้ไม่ชัดเจน หรอืในกรณีที่ประชุมมีการ
พิจารณาหรอืลงมติในเร ื่องใดนอกเหนือจากเร ื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรอืเพิ่มเติมข้อเท็จจรงิ
ประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified my/our voting 
intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes resolutions in any 
matters other than those specified above including in case there is any amendment or addition of any fact, the 
proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all 
respects. 

 
กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทําไปในการประชุมน้ัน เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ 
ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทําเองทุกประการ 
I/We shall be fully liable for any action taken by the proxy holder at the meeting except for vote of the proxy holder which is not 
in accordance with this Proxy Form. 

 
 

ลงช่ือ.................................................ผู้มอบฉันทะ   ลงช่ือ.......................................................ผู้รับมอบฉันทะ 
Signed             Proxy Grantor  Signed                                   Proxy holder 

  (..........................................................)          (................................................................) 
 
 
ลงช่ือ.................................................ผู้รับมอบฉันทะ   ลงช่ือ.......................................................ผู้รับมอบฉันทะ 
Signed            Proxy holder   Signed                 Proxy holder 

  (..........................................................)           (................................................................) 
หมายเหตุ / Remark 
1.  ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะแบบ ค. น้ีใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับ   

  ฝากและดูแลหุ้นให้เท่าน้ัน 
  Only foreign shareholders as registered in the registration book who have appointed a custodian in Thailand can use the Proxy Form C. 

2.  หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
  Evidence to be enclosed with the proxy form is: 
  (1)  หนังสือมอบอํานาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
        Power of Attorney from shareholders authorizes a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 
  (2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 
       Letter of certification to certify that the signer in the Proxy Form has a permit to act as a Custodian. 

3.  ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจํานวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะ 
  หลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

     A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split shares and    
  appoint more than one proxy holder to split votes. 

4.  วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรอืเลือกต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล 
  In agenda regarding the election of new directors, the ballot can be either for all the nominated candidates as a whole or for an      
  individual candidate. 

5.  ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประขุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้นผู้รับมอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจําต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
  In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, proxy holder may use    
  the Attachment to Proxy Form C. 

6.  กรุณาติดอากรแสตมป์ 20 บาท    
  Please affix Duty Stamp of 20 Baht.  
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ใบประจาํตอ่แบบหนงัสอืมอบฉนัทะ แบบ (ค) 
Attachment to Proxy Form C 

 
การม อบ ฉันทะในฐานะเป็นผู้ ถื อ หุ้นของบ รษัิท  อาร์ เอส  จํ ากัด  (ม ห าชน) ในการประชุม สามั ญ ผู้ ถื อ หุ้ น  ป ระจํ าปี  256 9 ใน 
วันที่ 30 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. โดยจัดประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (e-AGM) เพียงรูปแบบเดียว ณ ห้องประชุมสํานักงานใหญ่ 
บรษัิท อาร์เอส จํากัด (มหาชน) อาคารอาร์เอส กรุ๊ป เลขที่ 27 ถนนประเสรฐิมนูกิจ แขวงเสนานิคม เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 10900 หรอืที่จะ 
พึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนด้วย   
Authorization on behalf of the Shareholder of RS Public Company Limited for the Annual General Meeting of Shareholders for 
year 2026 on 30 April 2026, at 14.00 hrs., that meeting will be only held via Electronic Meeting (e-AGM) at Headquarter,  
RS Public Company Limited, RS Group Building No. 27, Prasert-Manukitch Rd., Sena Nikhom, Chatuchak, Bangkok 10900, 
Thailand or any adjournment at any date, time and place thereof. 

 

 
 
วาระท่ี..................................เร ื่อง....................................................................................................................................................................... 
Agenda..............................Subject................................................................................................................................................................ 
 [   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows; 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
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(a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows; 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระท่ี..................................เร ื่อง....................................................................................................................................................................... 
Agenda..............................Subject................................................................................................................................................................ 
 [   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows; 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระท่ี..................................เร ื่อง....................................................................................................................................................................... 
Agenda..............................Subject................................................................................................................................................................ 
 [   ]   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

[   ]   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our as follows; 

[   ] เห็นด้วย/Approve [   ] ไม่เห็นด้วย/Disapprove  [   ] งดออกเสียง/Abstain 
 


